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SAVIENĪBAS ĢENERĀLDIREKTORĀTS 
 
 

Briselē, 2018. gada 8. februārī 

PAZIŅOJUMS IEINTERESĒTAJĀM PERSONĀM 

 

APVIENOTĀS KARALISTES IZSTĀŠANĀS UN ES NOTEIKUMI PĒCTIRDZNIECĪBAS FINANŠU 

PAKALPOJUMU JOMĀ 

2017. gada 29. martā Apvienotā Karaliste uz Līguma par Eiropas Savienību 50. panta 

pamata iesniedza paziņojumu par nodomu no Savienības izstāties. Tātad, ja vien 

ratificētā izstāšanās līgumā
1
 nebūs noteikta cita diena, Savienības primāro un sekundāro 

tiesību kopums Apvienotajai Karalistei no 2019. gada 30. marta plkst. 00.00 pēc 

Centrāleiropas laika (“izstāšanās diena”)
2
 vairs nebūs saistošs. Apvienotā Karaliste kļūs 

par “trešo valsti”.
3
 

Izstāšanās sagatavošanas pasākumi skar ne tikai ES un valstu iestādes, bet arī privātus 

subjektus.  

Ņemot vērā lielās neskaidrības, jo īpaši par iespējamā izstāšanās līguma saturu, visām 

ieinteresētajām personām tiek atgādināts par juridiskajām sekām, ar kurām būs jārēķinās, 

kad Apvienotā Karaliste būs kļuvusi par trešo valsti. 

Ja vien iespējamajā izstāšanās līgumā nebūs paredzēts pārejas režīms, no izstāšanās 

dienas ES noteikumi par finanšu tirgiem (konkrētāk, Eiropas Parlamenta un Padomes 

2012. gada 4. jūlija Regula (ES) Nr. 648/2012 par ārpusbiržas atvasinātajiem 

instrumentiem, centrālajiem darījumu partneriem un darījumu reģistriem
4
 (ETIR)

5
, 

Eiropas Parlamenta un Padomes 2014. gada 15. maija Regula (ES) Nr. 600/2014 par 

finanšu instrumentu tirgiem un ar ko groza Regulu (ES) Nr. 648/2012
6
 (FITR), Eiropas 

Parlamenta un Padomes 2015. gada 25. novembra Regula (ES) 2015/2365 par 

vērtspapīru finansēšanas darījumu un atkalizmantošanas pārredzamību un ar ko groza 

Regulu (ES) Nr. 648/2012
7
 (VFDR), Eiropas Parlamenta un Padomes 1998. gada 

                                                 
1
  Ar Apvienoto Karalisti notiek sarunas ar mērķi vienoties par izstāšanās līgumu. 

2
  Tomēr saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienību 50. panta 3. punktu Eiropadome, vienojoties ar 

Apvienoto Karalisti, var vienprātīgi nolemt, ka Līgumi nebūs saistoši no kādas vēlākas dienas. 

3
  Trešā valsts ir valsts, kas nav ES dalībvalsts. 

4
  OV L 201, 27.7.2012., 1. lpp. 

5 
 Tai skaitā, tiklīdz būs panākta vienošanās Eiropas Parlamentā un Padomē, Komisijas priekšlikums 

(COM (2017) 331) Eiropas Parlamenta un Padomes regulai, ar kuru Regulu (ES) Nr. 1095/2010, ar ko 

izveido Eiropas Uzraudzības iestādi (Eiropas Vērtspapīru un tirgu iestādi), un Regulu (ES) 

Nr. 648/2012 groza attiecībā uz CDP (CCP) atļauju piešķiršanā iesaistītajām procedūrām un iestādēm 

un trešo valstu CDP (CCP) atzīšanas prasībām.  

6
  OV L 173, 12.6.2014., 84. lpp. 

7
  OV L 337, 23.12.2015., 1. lpp. 
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19. maija Direktīva 98/26/EK par norēķinu galīgumu maksājumu un vērtspapīru 

norēķinu sistēmās
8
 (NGD)) Apvienotajai Karalistei vairs nebūs saistoši.  

1. ATVASINĀTIE INSTRUMENTI  

 No izstāšanās dienas uz atvasinātajiem instrumentiem, kurus tirgo regulētā tirgū 

Apvienotajā Karalistē vairs neattieksies definīcija par biržā tirgotiem atvasinātajiem 

instrumentiem (BTAI) ES tiesību aktu izpratnē. FITR 2. panta 32. punktā ir teikts, ka 

BTAI ir atvasinātie instrumenti, kas tiek tirgoti ES regulētā tirgū vai trešās valsts 

tirgū, kas uzskatāms par līdzvērtīgu.
9
 Tādējādi saskaņā ar ES tiesību aktiem

10
 no 

izstāšanās dienas BTAI, kuri tiek tirgoti regulētā tirgū Apvienotajā Karalistē, kļūs par 

ārpusbiržas atvasināto instrumentu līgumiem.  

 Tādējādi arī uz BTAI, kas kļūst par ārpusbiržas atvasināto instrumentu, būs 

attiecināmas visas ETIR prasības, kuras piemērojamas darījumiem ar ārpusbiržas 

atvasinātajiem instrumentiem: visus ārpusbiržas atvasināto instrumentu darījumus 

ņem vērā, saskaņā ar ETIR
11

 normām aprēķinot tīrvērtes slieksni, un tiem piemēros 

ETIR minēto tīrvērtes pienākumu, ja tāds būs pieņemts
12

, kā arī konkrētas riska 

mazināšanas metodes (it īpaši apmaiņu ar drošības rezervēm).  

 Ārpusbiržas atvasinātajiem instrumentiem, uz kuriem attiecas tīrvērtes pienākums, 

tīrvērti veic centrālais darījuma partneris (CDP), kam darbības atļauja piešķirta un kas 

dibināts kādā ES dalībvalstī, vai CDP, kurš dibināts trešā valstī un kuru šīs kategorijas 

ārpusbiržas atvasināto instrumentu tīrvērtes vajadzībām Eiropas Vērtspapīru un tirgu 

iestāde (EVTI) ir atzinusi saskaņā ar ETIR 25. pantu.
13

 No izstāšanās dienas CDP, kas 

dibināti Apvienotajā Karalistē, kļūs par trešās valsts CDP, kurus būs nepieciešams 

atzīt saskaņā ar ETIR, pirms tie varēs tikt izmantoti, lai izpildītu tīrvērtes 

pienākumu.
14

 Darījumu partneri nespēs pildīt savu tīrvērtes pienākumu saskaņā ar 

                                                 
8
  OV L 166, 11.6.1998., 45. lpp. 

9
  BTAI ir “atvasināts instruments, ko tirgo regulētā tirgū vai trešās valsts tirgū, ko uzskata par 

līdzvērtīgu regulētam tirgum [..], un uz kuru kā tādu neattiecas ārpusbiržas atvasināto instrumentu 

definīcija, kā noteikts [ETIR] 2. panta 7. punktā” (sk. FITR 2. panta 1. punkta 32. apakšpunktu). 

10
  Ārpusbiržas atvasināto instrumentu līgumi ir līgumi, kas netiek tirgoti ES regulētā tirgū vai kas tiek 

tirgoti trešās valsts regulētā tirgū, uz kuru neattiecas lēmums par līdzvērtību. Sk. ETIR 2. panta 

7. punktu un 2.a pantu. 

11
  Sk., piemēram, ETIR 2.a, 13., 25. un 75. pantu. 

12
  Patlaban tīrvērtes pienākums attiecas uz šādiem produktiem – procentu likmju mijmaiņas darījumi 

šādās valūtās: euro, Japānas jēna, ASV dolārs, Norvēģijas krona, Polijas zlots un Zviedrijas krona; un 

indeksa kredītriska mijmaiņas darījumi. 

13
  Sk. ETIR 4. panta 3. punktu.  

14
  Sk. ETIR 4. panta 3. punktu un, tiklīdz būs panākta vienošanās Eiropas Parlamentā un Padomē, 

priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes regulai, ar kuru Regulu (ES) Nr. 1095/2010, ar ko 

izveido Eiropas Uzraudzības iestādi (Eiropas Vērtspapīru un tirgu iestādi), un Regulu (ES) 

Nr. 648/2012 groza attiecībā uz CDP (CCP) atļauju piešķiršanā iesaistītajām procedūrām un iestādēm 

un trešo valstu CDP (CCP) atzīšanas prasībām, un priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes 

regulai, ar ko Regulu (ES) Nr. 648/2012 groza attiecībā uz tīrvērtes pienākumu, tīrvērtes pienākuma 

piemērošanas apturēšanu, pārskatu iesniegšanas prasībām, risku mazināšanas paņēmieniem attiecībā 
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ETIR pie CDP, kas dibināti Apvienotajā Karalistē, kamēr vien EVTI minētos CDP 

nebūs atzinusi saskaņā ar ETIR. 

 Pienākums veikt tīrvērti darījumiem pie atļauju saņēmuša CDP, kas dibināts Eiropas 

Savienībā, vai pie atzīta CDP, kas dibināts trešā valstī, attiecas arī uz darījumu 

partneriem, kuri dibināti trešās valstīs, ja līgumam ir tieša, būtiska un prognozējama 

ietekme ES ietvaros vai ja šāds pienākums ir nepieciešams vai lietderīgs, lai novērstu 

izvairīšanos no ETIR normu ievērošanas.
15

  

 Tas, ka Apvienotajā Karalistē dibināti CDP zaudēs savu atļauju darbībai Eiropas 

Savienībā, ietekmēs to spēju turpināt veikt konkrētu veidu darbību (piemēram, 

sablīvēšanu) un konkrētu pienākumu izpildi (piemēram, saistību neizpildes 

pārvaldību) attiecībā uz līgumiem, kuri noslēgti pirms izstāšanās dienas. 

 Augstāku kapitāla prasību piemēros riska darījumiem, kas izriet no tādu atvasināto 

instrumentu pozīcijām, kurus kredītiestādes un ieguldījumu brokeru sabiedrības, kas 

dibinātas Eiropas Savienībā tur pie neatzītiem CDP, kuri dibināti trešās valstīs.
16

 Tas 

tādēļ, ka vienīgi apstiprināti CDP, kas dibināti Eiropas Savienībā, un atzīti CDP, kuri 

dibināti trešā valstī, ir atbilstīgie centrālie darījumu partneri
17

 (ACDP), kam saskaņā ar 

KPR piemēro labvēlīgu režīmu
18

.  

 Tādēļ darījumu partneriem Eiropas Savienībā un darījumu partneriem trešās valstīs, uz 

kuriem attiecas tīrvērtes pienākums, ir jāpārbauda savi atvasināto instrumentu portfeļi. 

Visiem darījumu partneriem (tostarp darījumu partneriem, kas dibināti trešās valstīs) – 

gan finanšu iestādēm, gan nefinanšu sabiedrībām, kas pārsniedz tīrvērtes slieksni, – ir 

jānodrošina, ka tie izpilda tīrvērtes prasības. Ja atvasināto instrumentu darījumi tiek 

noslēgti vai to tīrvērte tiek veikta, izmantojot starpnieku (t. i., tīrvērtes dalībnieku vai 

tīrvērtes dalībnieka klientu jeb netiešu klientu), darījumu partneriem ir jānodrošina, ka 

viņu līgumi ar šo starpnieku pienācīgi atbilst piemērojamo tiesību aktu prasībām.  

                                                                                                                                                 
uz ārpusbiržas atvasināto instrumentu līgumiem, kuriem tīrvērti nav veicis neviens centrālais darījumu 

partneris, darījumu reģistru reģistrēšanu un uzraudzību un darījumu reģistru pienākumiem. 

15
  Papildinformācija ir pieejama ETIR 4. pantā un Komisijas 2014. gada 13. februāra Deleģētajā regulā 

(ES) Nr. 285/2014, ar ko papildina Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 648/2012 

attiecībā uz regulatīvajiem tehniskajiem standartiem par līgumu tiešu, būtisku un paredzamu ietekmi 

Savienībā un attiecībā uz to, kā novērst izvairīšanos no noteikumiem un pienākumiem (OV L 85, 

21.3.2014., 1. lpp.). 

16
  Sk. 300.–311. pantu Eiropas Parlamenta un Padomes 2013. gada 26. jūnija Regulā (ES) Nr. 575/2013 

par prudenciālajām prasībām attiecībā uz kredītiestādēm un ieguldījumu brokeru sabiedrībām, un ar ko 

groza Regulu (ES) Nr. 648/2012 (KPR). 

17
  Sk. 497. pantu Eiropas Parlamenta un Padomes 2013. gada 26. jūnija Regulā (ES) Nr. 575/2013 par 

prudenciālajām prasībām attiecībā uz kredītiestādēm un ieguldījumu brokeru sabiedrībām, un ar ko 

groza Regulu (ES) Nr. 648/2012 (KPR). 

18
  Sk. KPR 4. panta 1. punkta 88. apakšpunktu, ievērojot pārejas noteikumus KPR 497. pantā un 

Komisijas 2017. gada 6. decembra Īstenošanas regulā (ES) 2017/2241 (pārejas laikposms attiecībā uz 

trešo valstu CDP ilgst līdz 2018. gada 15. jūnijam). 
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2. DARĪJUMU REĢISTRI UN ZIŅOŠANA 

 Darījumu partneriem par atvasinātajiem instrumentiem un vērtspapīru finansēšanas 

darījumiem, uz kuriem attiecas ETIR vai VFDR noteiktais ziņošanas pienākums, ir 

jāziņo Eiropas Savienībā reģistrētam darījumu reģistram vai trešās valsts darījumu 

reģistram, ko Eiropas Vērtspapīru un tirgu iestāde (EVTI) atzinusi saskaņā ar ETIR 

77. pantu.
19

 No izstāšanās dienas darījumu reģistri, kas dibināti Apvienotajā Karalistē, 

kļūs par trešās valsts darījumu reģistriem.  

 Pienākums ziņot pienācīgi reģistrētam vai atzītam darījumu reģistram par atvasināto 

instrumentu līgumu ir adresēts darījuma partneriem. Visiem darījuma partneriem 

neatkarīgi no tā, vai tie ir finanšu iestādes vai nefinanšu sabiedrības, ir jānodrošina, ka 

šī prasība tiek izpildīta. Gadījumos, kad ziņošana darījumu reģistram ir deleģēta trešai 

personai, darījuma partneriem ir jānodrošina, ka viņu līgums garantē atbilstību visām 

piemērojamo tiesību aktu (ETIR un/vai VFDR) prasībām. 

 Darījuma partneriem ir jāturpina ievērot tiem izvirzītās prasības veikt uzskaiti par 

jebkuru noslēgtu atvasināto instrumentu līgumu un jebkuriem tā grozījumiem vismaz 

piecus gadus pēc līguma darbības izbeigšanas.
20

  

 Apvienotā Karaliste vairs nevarēs izraudzīties Norēķinu galīguma direktīvā paredzētās 

sistēmas.
21

 No izstāšanās dienas sistēmas, kuras pašlaik izraugās Apvienotā Karaliste, 

zaudēs savu izraudzītas sistēmas statusu, kā paredzēts Norēķinu galīguma direktīvā, 

kā arī tiesības un priekšrocības, kuras tas rada tām un to dalībniekiem. Šis noteikums 

neskar speciālās normas, ko ietver dalībvalstu tiesību akti.
22

 

 

Šis paziņojums neskar lēmumus par atbilstību, kurus varētu pieņemt ES.
23

 

Komisijas tīmekļvietnē par pēctirdzniecības pakalpojumiem 

(https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-and-finance/financial-

markets/post-trade-services_lv) ir sniegta vispārīga informācija par pēctirdzniecības 

pakalpojumiem. Vajadzības gadījumā šīs vietnes tiks atjauninātas, iekļaujot papildu 

informāciju.   

 

 

Eiropas Komisija 

Finanšu stabilitātes, finanšu pakalpojumu un kapitāla tirgu savienības ģenerāldirektorāts 

                                                 
19

  Sk. ETIR 9. pantu un VFDR 4. pantu.  

20
  Sk. ETIR 9. panta 2. punktu. 

21
  Sk. 2.a pantu Eiropas Parlamenta un Padomes 1998. gada 19. maija Direktīvā 98/26/EK par norēķinu 

galīgumu maksājumu un vērtspapīru norēķinu sistēmās (NGD). 

22
  Sk. NGD preambulas septīto apsvērumu. 

23 
 Sk., piemēram, ETIR 2.a, 13., 25. un 75. pantu.  
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